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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪১৫৭

২৭/ পাশাক-পিরদ (كتاب اللباس)
পিরেদঃ ৪৭. ছিব সেক

باب ف الصورِ

আরবী

ناب نابٍ، عهش ناب نع ،ونُسي نرخْببٍ، اهو ندَّثَنَا ابح ،حالص ندُ بمحدَّثَنَا اح

السباقِ، عن ابن عباسٍ، قَال: حدَّثَتْن ميمونَةُ، زَوج النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم، انَّ

النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم قَال: انَّ جِبرِيل علَيه السَم كانَ وعدَن انْ يلْقَان اللَّيلَةَ،

دِهخَذَ بِيا ثُم ،خْرِجفَا بِه رملَنَا، فَا اطبِس تلْبٍ تَحۇ كرج هنَفْس ف قَعو ثُم ،لْقَني فَلَم

و لْبك يهتًا فيب نَدْخُل  نَّاا :م قَالَالس هلَيع رِيلجِب هيا لَقفَلَم ،انَهم بِه حفَنَض اءم

بِقَتْل رمالَي نَّها َّتبِ، حَْال بِقَتْل رمفَا لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب حبصةٌ، فَاورص

كلْبِ الْحائط الصغيرِ، ويتْركُ كلْب الْحائط الْبِيرِ

صحيح

বাংলা

৪১৫৭। ইবনু আাস (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ী মাইমূনাহ (রাঃ)

আমার িনকট বণনা কেরন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ িজবরীল (আঃ) আমার সােথ রােত

সাাৎ করার ওয়াদা কেরিছেলন; িক সাাৎ কেরনিন। অতঃপর তাঁর মেন পড়েলা য, আমােদর িবছানার নীেচ

একিট কুকুর শাবক আেছ।

িতিন এটােক বর কের িদেত আেদশ িদেল তা বর করা হেলা। অতঃপর িতিন িনেজই পািন িদেয় স ানটা

ধুেয় ফলেলন। িজবরীল (আঃ) তাঁর সােথ সাােতর সময় বলেলন, য ঘের কুকুর এবং ছিব থােক স ঘের

আমরা কখেনা েবশ কির না। সকাল বলা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কুকুর মারেত আেদশ িদেলন,

এমন িক ছাট বাগান পাহারার কুকুর হতা করারও আেদশ দন, বড় বাগােনর পাহারাদার কুকুর ছাড়া।[1]

সহীহ।
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English

Narrated Ibn 'Abbas:
Maimunah, wife of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) reported him as saying: Gabriel (peace
be upon him) promised to visit me last night, but he did not visit me. Then it
occurred to him that there was a pup under his bed. So he ordered and it
was turned out. He then got water in his hand and sprinkled it on its place.
When Gabriel (صلى الله عليه وسلم) met him, he said: We do not enter a house which contains
a dog or a picture. When the morning came, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ordered to kill
dogs. He ordered to kill the dog which guarded a small orchard, and left the
dog which guarded the big orchard.

ফুটেনাট

[1]. মুসিলম, নাসায়ী, আহমাদ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61525

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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